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Аннотация. Рассмотрена реализация аспектов литературной кинематографичности в рома-

не Дмитрия Данилова «Саша, привет!», которая была проанализирована с помощью контек-

стуального, структуралистского методов, метода целостного анализа художественного тек-

ста. Для анализа использованы понятия «литературная кинематографичность», «аудиовизу-

альность», «монтаж», «сюжет», «хронотоп», «глаз» и «взгляд», «образ автора», «читатель-

зритель», рассмотрена специфика кинематографа как факта культуры. Обосновано, что в 

рамках этого произведения сплетаются литературный и кинематографический коды. Рас-

смотрена специфика реализации принципа аудиовизуальности в тексте. Выявлено, что текст 

построен по монтажному принципу. Для конструирования сюжета писатель использует в 

том числе подчѐркнуто кинематографическую сюжетность. При этом подчѐркнутая види-

мость истории, ориентация на создание видимых пространств позволяет писателю создать 

специфическое абсурдистское повествование. Использование лексики группы «Кино» и 

включение образа автора в виде условного режиссѐра-сценариста трансформируют сам ста-

тус литературного текста. Это позволяет представить литературное произведение как ана-

лог кинокартины, при этом актуализирующий интерактивный момент, включающий чита-

теля-зрителя в разворачивание текста. Материалы исследования и его выводы могут быть 

использованы не только для анализа других произведений Д. Данилова, но и при анализе 

современной отечественной и мировой литературы в контексте литературной кинематогра-

фичности и взаимосвязи литературы и кино. 
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Abstract. The implementation of aspects of literary cinematography in Dmitry Danilov’s novel 

“Sasha, hello!”, which was analyzed using contextual, structuralist methods, the method of holistic 

analysis of a literary text, is considered. For the analysis, the concepts of “literary cinematogra-

phy”, “audiovisuality”, “edit”, “plot”, “chronotope”, “eye” and “look”, “image of the author”, 

“reader-viewer” are used, the specifics of cinema as a fact of culture. It is substantiated that lite-

rary and cinematic codes are intertwined within the framework of this work. The specificity of the 

implementation of the principle of audiovisuality in the text is considered. It is revealed that the 

text is built according to the assembly principle. To construct the plot, the writer uses, among other 

things, emphatically cinematic plot. At the same time, the emphasized visibility of history,  

the orientation towards the creation of visible spaces allows the writer to create a specific absurdist 

narrative. The use of the vocabulary of the “Kino” group and the inclusion of the image of the au-

thor in the form of a conditional director-screenwriter transform the very status of a literary text. 

This makes it possible to present a literary work as an analogue of a motion picture, while actualiz-

ing the interactive moment, including the reader-viewer in the unfolding of the text. The materials 

of the study and its conclusions can be used not only to analyze other works by D. Danilov, but al-

so in the analysis of modern domestic and world literature in the context of literary cinematogra-

phy and the relationship between literature and cinema. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Сегодняшняя ситуация бытования и раз-

вития культуры подразумевает – от избыточ-

ности информационных потоков, акторов их 

трансляции – интенсивное взаимодействие 

между различными дискурсами, видами ис-

кусств, что способствует смене доминант, 

утверждению первичности визуального кода 

над текстуальным
1
 и порой создаѐт крайне 

специфичные форматы текстов, трансформи-

рующие, раздвигающие или же отменяющие 
                                                                 

1 Барт Р. Третий смысл. М.: Ад Маргинем Пресс, 

2015. С. 18-19; Сонтаг С. О фотографии. М.: Ад Мар-

гинем Пресс, 2013. С. 146.  

привычные границы существования тех или 

иных искусств. И в этом контексте важным 

является факт взаимодействия литературы и 

кинематографа как наиболее яркий и насы-

щенный на протяжении XX и XXI веков. Эта 

ситуация взаимовлияния и взаимопроникно-

вения способствовала не только развитию 

жанра экранизаций в пространстве кинемато-

графа, изменению кино на формальном и со-

держательном уровне, но и трансформации 

литературы как таковой. И именно влияние 

кинематографа на литературу так или иначе 

способствовало формированию идеи литера-

турной кинематографичности как стратегии 

создания специфического кинематографическо-

mailto:kuryev.ilgam@yandex.ru
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го эффекта в рамках литературного текста 

посредством синтеза литературных и кино-

приѐмов [1–2]. Наиболее ярко этот принцип 

проявляется в пограничном жанре сценария, 

играющем больше утилитарную, промежу-

точную роль, и во многом окказиональном 

жанре «романа-кино», который последова-

тельно использует аудиовизуальность, мон-

таж, смену точек зрения, специфические жан-

ровые аспекты для создания некоторого ана-

лога кинокартины.  

И здесь примечательным является твор-

чество Дмитрия Данилова, лауреата литера-

турных премий, автора поэтических, прозаи-

ческих и драматических текстов, развиваю-

щего традиции модернистской прозы
2
, театра 

абсурда [3–6]. Его произведения стали объ-

ектом пристального внимания как со сторо-

ны критиков
3
 и учѐных, отдельно рассматри-

вающих его драматическое [3–7] и прозаиче-

ское творчество [8–14], так и со стороны ки-

нематографистов. Так, в 2020 г. вышла экра-

низация пьесы Д. Данилова «Человек из По-

дольска», в 2022 г. – экранизация пьесы 

«Свидетельские показания», получившая на-

звание «Похожий человек». Писатель, чьи 

произведения так или иначе строятся на 

приѐме регистрации, «дотошном описании 
                                                                 

2 Сапрыкин Ю. «Скучное – это самое интересное» // 

Полка. URL: https://polka.academy/materials/741 (дата 

обращения: 03.01.2023). 
3 Кириенков И. Важная книга: «Саша, привет!» 

Дмитрия Данилова // Полка. URL: https://polka.academy/ 

materials/837 (дата обращения: 03.01.2023); Костырко В. 

Роман по понедельникам. О романе Дмитрия Данилова 

«Саша, привет!» // Журнальный зал. URL: 

https://magazines.gorky.media/library/o-romane-dmitriya-

danilova-sasha-privet (дата обращения: 01.01.2023); Ма-

зурова С. Драматург Дмитрий Данилов написал анти-

утопию «Саша, привет!» // Российская газета. 2021.  

27 дек.; Медведева М. Быть или не быть // Нева. 2023. 

№ 1. С. 211-213; Мельникова М. Ай пыи пыи пыи, или 

Причинение добра разными способами // Знамя. 2021. 

№ 7. С. 218-219; Ничипоров И.Б. Казнь с открытой да-

той // Литературная газета. 2022. № 28 (3039). URL: 

https://litrussia.su/2022/07/29/kazn-s-otkrytoj-datoj/ (дата 

обращения: 03.01.2023); Пустовая В. «Человек в плену у 

презрения к жизни». Пьесы Дмитрия Данилова // Горь-

кий. URL: https://gorky.media/context/ chelovek-v-plenu-u-

prezreniya-k-zhizni/?ysclid=lgz0na2l2-5365726832 (дата 

обращения: 01.01.2023); Ямщиков К. Дмитрий Дани-

лов. «Саша, привет!» // Журнальный зал. URL: 

https://magazines.gorky.media/zvezda/2022/4/dmit-rij-

danilov-sasha-privet.html (дата обращения: 03.01.2023). 

повторяющихся, однообразных, «неинтерес-

ных» действий»
4
, явно ориентируется на соз-

дание подчѐркнуто наблюдаемого (читате-

лем) повествования, действия. Неслучайно, 

на наш взгляд, Д. Данилов получил широкую 

известность именно как драматург, то есть 

автор произведений, ориентирующихся на 

аудио- и визуальные составляющие. 

 

ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ 

 

И в этом контексте примечателен роман 

«Саша, привет!» (2022). Эта книга, «взра-

щѐнная на приѐме»
5
, представляет собой яр-

кий художественный эксперимент, в про-

странстве которого взаимодействуют кине-

матограф, литература, драматургия. В одном 

из интервью Дмитрий Данилов отмечает это 

особое гибридное, пограничное состояние 

своего произведения, называя его «полуро-

маном-полусценарием»
6
. Кроме того, как от-

мечает один из критиков, роман «просится на 

кинокамеру»
7
. И это уже подчѐркивает по-

тенциальную возможность трансформации 

этого произведения в кинематографический 

формат. Примечательно, что уже в 2022 г. 

«Саша, привет!» получил свою адаптацию в 

виде спектакля, то есть именно что в форма-

те визуальном. 

Таким образом, можно предположить, 

что текст романа «Саша, привет!» является 

особым примером взаимодействия литера-

турного и кинематографического кодов и 

реализовывает в своѐм пространстве основ-

ные аспекты литературной кинематографич-

ности [1, с. 7]. Для этого мы рассмотрим ау-

диовизуальность этого текста, еѐ роль в ге-

нерировании сюжета и идейной его состав-

ляющей, специфику монтажа. Отдельно ак-

центируем внимание на образе автора в тек-

сте и специфическом эффекте, который соз-

даѐтся от присутствия этого образа автора в 

ситуации текстового разворачивания.  

 
                                                                 

4 Кириенков И. Важная книга: «Саша, привет!» 

Дмитрия Данилова.  
5 Ямщиков К. Дмитрий Данилов. «Саша, привет!» 
6 Мазурова С. Драматург Дмитрий Данилов напи-

сал антиутопию «Саша, привет!». 
7 Ямщиков К. Дмитрий Данилов. «Саша, привет!» 

https://gorky.media/context/
https://magazines.gorky.media/zvezda/2022/
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Так, писатель в произведении создаѐт 

подчѐркнуто аудиовизуальное пространство. 

К примеру, главный герой этой истории, 

Сергей Фролов, появляется следующим об-

разом: «Человек идѐт по летним улицам Мо-

сквы. Вокруг много людей, транспорт, звуки. 

Москва великолепна. Мимо человека проно-

сятся летящие лѐгкие люди на велосипедах и 

самокатах. По улицам едет современный, 

опрятный, сверкающий транспорт»
8
 (кур-

сив наш. – И. К.). Курсивом отмечены те 

слова, которые формируют именно что визу-

альный и аудиальный аспект сцены, напол-

няют еѐ принципиально узнаваемым набором 

деталей. Примечательно здесь, что сами про-

странства, детали, жесты, предметы, внеш-

ность персонажей не описываются подробно. 

Эти описания часто носят указательный ха-

рактер («вот – такой предмет»), ограничива-

ются называнием и коротким описанием. И 

этот принцип выстраивания повествования 

характерен для всего произведения. Приме-

чательно, что этот акцент на визуализацию 

пространств и сцен часто приобретает форму 

перечисления предметов. К примеру: «Серѐ-

жа сидит в своей камере, очень похожей на 

гостиничный номер в примерно трѐхзвѐздоч-

ном отеле. Он сидит в удобном кресле перед 

компьютерным столом. На столе – монитор 

стационарного компьютера, перед монито-

ром – Серѐжин ноутбук» (с. 75-76). Тем са-

мым здесь подчѐркивается обыденность про-

странств, сцен, внешности героев, их «нор-

мальность», непримечательность, утвержда-

ется сам факт физического существования 

предметов и тел как таковых в пространстве. 

Подобное распространяется и на описания 

Комбината Исполнения Наказаний (КИН) и 

пулемѐта Саши, то есть принципиально не-

известных читателю, не принадлежащих 

привычному бытовому пространству аспек-

тов сюжета. К примеру: «Серѐжа видит под-

вешенный к потолку страшный на вид пуле-

мѐт. Несколько дул на круглой штуковине, 

судя по всему, вращающейся. Это очень уг-
                                                                 

8 Данилов Д.А. Саша, привет! М.: АСТ, 2022. С. 8. 

(Далее цитируется это издание с указанием страниц в 

тексте.) 

рожающая конструкция, на неѐ страшно 

смотреть. Пулемѐт выкрашен в белый цвет» 

(с. 44). Таким образом, через упрощѐнное 

аудиовизуальное описание, отличающееся 

ограниченностью и типизацией явлений, 

предметов, читатель включается в простран-

ство текста. Он через собственный опыт 

смотрящего, через знание большого корпуса 

визуальных и аудиообразов, которые так или 

иначе соотносятся с указываемыми предме-

тами, наполняет описываемые образы разно-

образием, вписывает их в сеть отношений 

между «бытовыми» предметами.  

Интересно здесь, что в текст вписывают-

ся и элементы интернет-пространства через 

описание постов и перечисление коммента-

риев, которые получает главный герой в сво-

их социальных сетях. Таким образом, книж-

ная страница словно превращается в аналог 

интернет-страницы. К примеру: «Серѐжа де-

лает пост в фейсбуке, потом дублирует его в 

других соцсетях: «Всем привет. Я по-

прежнему сижу в тюрьме. Я приговорѐн к 

смертной казни. Я каждый день иду на про-

гулку по коридору. К потолку коридора под-

вешен пулемѐт, и в один из дней <…> пуле-

мѐт меня расстреляет. <…> В аккаунтах Се-

рѐжи наблюдается взрывной рост количества 

друзей (подписчиков) и комментариев. <…> 

О, чувак, как ты крут!!!!! Это, наверное, офи-

генный опыт. <…> Очень интересно, что вы 

чувствуете? <…> Серѐжа отвечает «Ничего» 

на комментарий «Что вы сейчас чувствуете?» 

(с. 129-131). И примечательно, что здесь сно-

ва текст апеллирует к опыту читающего че-

рез указание названий социальных сетей (а 

значит – и к дизайну их страниц) и в то же 

время снова акцентирует внимание на визу-

альную составляющую текста.  

Другой важный момент здесь в том, что 

это произведение построено вокруг факта 

наблюдения. На это прямо указывается в на-

чале романа: «Мы видим, как человек идѐт. 

Всѐ наше повествование будет построено на 

том, что мы будем наблюдать за этим чело-

веком. Как он идѐт, действует, что он чувст-

вует, в той степени, в которой вообще можно 

наблюдать, что и как человек чувствует 

(можно, можно)» (с. 7). Факт наблюдения 

утверждает определѐнную точку, с которой и 
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ведѐтся это наблюдение. Она здесь может 

быть как экстрадиегетической, той, в кото-

рой находится условный автор и абстракт-

ный читатель-зритель, так и внутридиегети-

ческой. В последнем случае пространство 

действия генерируется вокруг героя и через 

факт его смотрения, и это снова подчѐркива-

ет визуальность окружающего пространства. 

К примеру: «Серѐжа сидит на скамейке в тю-

ремном саду и неподвижно смотрит на ре-

альность – на московскую улицу, которая 

видна со скамейки. По улице идут люди, 

едут трамваи, машины, там оживлѐнная 

жизнь. По саду бродят молчаливые фигуры, 

никто не обращается к Серѐже, и Серѐжа тоже 

ни к кому не обращается. Серѐжа просто си-

дит и смотрит на московскую улицу» (с. 162). 

Примечательно, что в романе есть сцены, где 

происходит наложение точек зрения читате-

ля-зрителя и героя, что способствует созда-

нию специфического эффекта, когда условная 

граница между самой историей и читателем-

зрителем размывается. К примеру: «Группа 

людей в форме перед несколькими экранами 

смотрят на экраны, переговариваются. – 

Опять пошѐл наш орѐл. – Да, что-то оборзел. 

Серѐжа едет до станции рядом с домом его 

бывшей <…> жены Светы. Выходит на по-

верхность, идѐт от метро к дому жены <…>. 

Идти минут десять, и вот он идѐт. Группа лю-

дей в форме перед несколькими экранами 

внимательно смотрят за передвижениями Се-

рѐжи» (с. 205). В этом случае текст снова ут-

верждает в «оголѐнном» виде идею наблюде-

ния и словно подчѐркивает, что сюжет разво-

рачивается в плоскостном измерении, книж-

ный лист становится подобен киноэкрану.  

Следующий аспект, на котором стоит 

акцентировать внимание, – это монтажность 

текста. Уже сам факт, что роман строится как 

перечисление явно выделенных 82 эпизодов, 

которые друг от друга отличаются как дли-

ной, так и своим наполнением, говорит о 

своеобразной сконструированности текста. 

Монтаж здесь не только утилитарно стыкует 

друг с другом монтажные фрагменты (ука-

занные эпизоды), что позволяет динамизиро-

вать повествование, но и соединяет фрагмен-

ты, в которых сюжетной доминантой стано-

вятся различные действующие герои. Так, в 

центре внимания того или иного эпизода 

может быть как Сергей, так и его жена, рав-

вин и др. Конечно, речь здесь идѐт о корот-

ких отступлениях, Сергей остаѐтся основным 

главным героем. Но подобное внимание к 

другим персонажам истории позволяет рас-

ширить пространство создаваемого мира, 

утвердить его реалистичность (герои суще-

ствуют в различных местах этого мира, что 

утверждает его стабильность).  

Примечательно, что кинематографич-

ность в этом произведении реализуется и на 

сюжетном уровне. Д. Данилов в своѐм рома-

не обращается к жанру антиутопии (отчасти 

нарушая его ключевые конвенции
9
), который 

имеет большую историю своей реализации 

как в рамках кинематографа, так и в литера-

туре. Таким образом, сюжет романа явно не 

только апеллирует к условно кафкианскому, 

набоковскому, оруэлловскому и прочим сю-

жетам, но и обращается к корпусу визуаль-

ных образов, сюжетных тропов, сформиро-

ванных кинематографом (что в том числе 

выходит и из ориентации текста на указан-

ную выше аудиовизуальность). Место ос-

новного действия, а именно Комбинат Ис-

полнения Наказаний (КИН), процесс судо-

производства, метод казни («Никаких пала-

чей, пулемѐт расстреливает автоматически 

неизвестно когда. Гуманная казнь» (с. 23)) – 

как пространства и элементы не-бытового 

пространства – явно несут в себе своеобраз-

ную потенцию авантюрного сюжета, вклю-

чѐнного в бытовое пространство, и в то же 

время определяются как фрагменты футури-

стического дискурса.  

В этом контексте обратим внимание на 

специфику пространств, которые выстраи-

ваются в этом произведении. И главным 

хронотопом здесь становится хронотоп 

тюрьмы. Актуализация этого места разделяет 

художественный мир и актуализирует оппо-

зицию «тюремное пространство – обычное 

пространство», и каждое из этих пространств 

характеризуется особым движением време-

ни. При этом само пространство тюрьмы 

здесь делится на три части: парк, коридор и 
                                                                 

9 Кириенко И. Важная книга: «Саша, привет!» 

Дмитрия Данилова. 
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комната. И наличие парка, в котором вынуж-

ден находиться Сергей, позволяет увидеть в 

сюжете, который начинается с морального 

преступления, своеобразное перевѐрнутое 

«грехопадение»: после интимной связи со 

своей двадцатилетней (несовершеннолетней 

в рамках художественного мира) студенткой 

Сергей водворѐн в Сад. Естественно, парк в 

романе условно реализует образ Эдемского 

Сада: тюремный сад чѐтко локализован в 

пространстве; чтобы попасть в него, клиенты 

Комбината должны пройти через коридор, 

где они в любой момент могут быть расстре-

ляны из пулемѐта; парк этот не помогает 

умиротворению. Однако эта часть тюремно-

го пространства – от факта открытости, фи-

зической включѐнности в знакомый для ге-

роя и читателя мир (Сергей из парка наблю-

дает за жизнью москвичей) – точнее опреде-

ляет разницу двух пространств и позволяет 

ярче охарактеризовать Комбинат как специ-

фическое место. Оно выключено из обыден-

ности, формирует специфическое движение 

времени, в котором принципиальным стано-

вится ощущение смерти, и так стигматизиру-

ет своих клиентов. Комбинат становится ан-

ти-пространством, местом, существующим 

между бытовым миром и миром мѐртвых. К 

примеру, «Нас тут всех, считайте, уже нет. 

Поэтому лучше тут молчать. Выходите гу-

лять, прогуливайтесь и проваливайте обрат-

но. <…> ни вы здесь никому не интересны, 

ни вам никто здесь не должен быть интере-

сен. Мы тут уже все умерли, поэтому не надо 

излишне докучать местным обитателям. То 

есть нам» (с. 88). Эта обременѐнность смер-

тью от нахождения в антипространстве за-

ставляет каждого клиента Комбината мед-

ленно исчезать для его близких. Мать Сергея 

с трудом осознаѐт сам факт звонков сына, его 

жена подчѐркивает саму алогичность подоб-

ной коммуникации. К примеру, «Серѐжа, я 

же объяснила, как это мне. Это, прости ты 

меня, пожалуйста, как с трупом разговари-

вать» (с. 166). Сергей здесь становится при-

зраком, некоторым подобием «живого тру-

па»
10

 уже от привязанности к месту. 
                                                                 

10Костырко В. Роман по понедельникам. О рома-

не Дмитрия Данилова «Саша, привет!»; Медведева М. 

Быть или не быть.  

И в этом контексте важным становится 

указанная выше аудиовизуальность текста. 

Ориентация на определѐнность, веществен-

ность вещи, фактичность жеста позволяет 

манифестировать и угрозу для Сергея в бе-

лом пулемѐте. Этот пулемѐт становится ове-

ществлѐнной идеей власти и силы, идеей 

судьбы и метафорой карающей власти. По-

добное вынуждает героя локализовать своѐ 

внимание и своѐ бытие в направлении пред-

мета во всей его конкретности. Этот пулемѐт 

и его сила словно «обволакивают» героя.  

И здесь стоит вспомнить, что сам роман по-

строен на наблюдении за героем, то есть на 

идее взгляда, которая сводит героя именно к 

объекту, которого этот взгляд «охватывает 

<…> целиком, делает [его] зрелищем»
11

. Тем 

самым пулемѐт «Саша» становится в том 

числе воплощением идеи взгляда, власти чи-

тателя-зрителя над героем.  

Подобная власть способствует разруше-

нию всяких связей с миром, герой становится 

оторванным от движения мира, утверждается 

его не-присутствие, отчуждѐнность. Вся си-

туация разрушает любые возможности вы-

страивания долговременных планов, продук-

тивной коммуникации с собой, с окружаю-

щими. Пространства комнаты, парка стано-

вятся дисфункциональны, не соответствуют 

своим ролям и реализуют в себе только аб-

сурдистские ситуации. Герой оказывается в 

пространстве-времени, будущее время как 

категория невозможно, актуально только на-

стоящее продолженное. И так важным здесь 

становится факт существования физического 

тела в пространстве в состоянии постоянного 

ожидания. Важным становится именно те-

лесный опыт проживания жизни и сведение к 

нему всего быта и бытия главного героя. 

«Так вот, единственное, что я вам могу пред-

ложить, это задуматься о том, что ваше по-

ложение ничем сущностно не отличается от 

положения всех людей. Вы не знаете, когда 

умрѐте. <…> Та же ситуация у всех осталь-

ных людей. <…> – Да, только всем людям не 

надо проходить каждый день через Красную 

зону» (с. 101). Герой от страха, пристального 
                                                                 

11 Лакан Ж. Четыре основные понятия психоана-

лиза (Семинары: Книга XI (1964)). М.: Гнозис-Логос, 

2004. С. 83-84.  
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взгляда внешнего мира (в образе пулемѐта), 

взгляда, от которого нельзя спрятаться, кото-

рый лишает Сергея контроля, начинает ис-

черпываться именно что своим аудиовизу-

альным аспектом. Он в состоянии себя реа-

лизовывать лишь внешне, вся его жизнь сво-

дится к повторам, простому проживанию 

дня, ежедневному приветствию пулемѐта 

фразой «Саша, привет!», ритуалу, заклю-

чающемуся в банальном повторении опреде-

лѐнных действий и жестов, тем самым пока-

зывая особую «мелкую моторику бытия»
12

. 

Тем самым пространство снова утвер-

ждается как антипространство, его невоз-

можно преодолеть, оно на себе несѐт единст-

венную потенцию смерти (уничтожения те-

ла) и отказывает в возможности распростра-

нять героем связи (социальные, идейные) 

вовне. Комбинат, его комната, коридор, парк 

предстают транзитными пространствами, не-

местами
13

, которые от факта «постоянного 

ожидания катастрофы» [9, с. 301] не могут 

реализовать все свои потенции и где единст-

венным чувством становится скука. Как от-

мечает сам Дмитрий Данилов: «скучное – это 

самое интересное»
14

. Герой выкинут в эту 

скуку, он должен снова и снова сталкиваться 

с предметностью мира. Невозможность Сер-

гею направить своѐ тело куда-то, наделить 

жесты идейным содержанием сводят всякое 

действие тела исключительно к самому дей-

ствию, только к физическому акту. Таким 

образом, Сергей «перерождается в бессло-

весное существо»
15

, он и может что жить в 

смерти, в ожидании этого события, превра-

щаясь в пустую оболочку, в тело, реализую-

щее каждодневный ритуал.  

Вернѐмся к обсуждению кинематогра-

фичности этого произведения. На наш 

взгляд, указанное выше взаимодействие ме-

жду литературой и кинематографом наибо-

лее ярко проявляется именно в факте исполь-

зования лексики группы «Кино» и особом 

статусе авторского голоса. Именно это гене-
                                                                 

12 Кириенко И. Важная книга: «Саша, привет!» 

Дмитрия Данилова.  
13 Ямпольский М. Изображение. Курс лекций. М.: 

Новое литературное объединение, 2019. С. 382. 
14 Сапрыкин Ю. «Скучное – это самое интересное». 
15 Ямщиков К. Дмитрий Данилов. «Саша, привет!» 

рирует специфический эффект, который 

сближается, к примеру, с экспериментом по 

созданию жанра «роман-кино», который реа-

лизовал Б. Акунин в рамках серии повестей 

«Смерть на брудершафт» [15–16]. Примеча-

тельна здесь цитата, которая появляется на 

первых страницах романа: «Это будет чем-то 

вроде кино. На человека наставлена камера, 

и мы за ним наблюдаем» (с. 8). Уже с самого 

начала произведения в тексте утверждается 

повествование, характеризуемое именно как 

кинематографическое. В то же время эта ци-

тата конструирует двойственную ситуацию 

чтения/наблюдения, которая способствует 

трансформации читателя в читателя-зрителя. 

Примечательно и то, что в тексте реализуют-

ся понятия, близкие к кинематографическому 

дискурсу. К примеру: «[В этом месте нам 

нужно представить, что это не роман, а кино-

сценарий, есть сценарист, режиссѐр, продю-

сер, и они решают, есть ли в этой сцене бли-

зость героев или нет.]» (с. 68) или «Если бы 

это был не просто текст, а кино, то во время 

их вот этого прохождения по экрану шли бы 

титры. Там бы перечислялись сначала какие-

то важные люди, режиссѐр, актѐры, худож-

ник вообще и художник по костюмам, потом 

бы пошли второстепенные люди, дошло бы 

до водителей, а Серѐжа с Антоном, как точки 

вдали, всѐ шли бы и шли» (с. 248). Это так 

же утверждает специфическую ситуацию 

бытования текста, который актуализирует 

определѐнные аспекты кинематографическо-

го кода.  

Также отметим, что указанные выше 

элементы литературной кинематографично-

сти способствуют трансформации текста в 

аналог киносценария. Текст делится именно 

на «эпизоды», каждый из которых развора-

чивается в рамках только одного пространст-

ва. Аудиовизуальность и акцентирование 

ситуации наблюдения из определѐнной точки 

зрения позволяют разворачивать необходи-

мые мизансцены. К примеру: «Лифт всѐ 

движется, Серѐжа неподвижно находится в 

лифте. Лифт приезжает на нужный Серѐже 

этаж. Серѐжа покидает лифт, возится с клю-

чами, открывает дверь. Серѐжа входит в 

квартиру. Серѐжа осуществляет обычную 

входную возню, которую всегда осуществляет 
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входящий человек, – возится, возится» (с. 20). 

Кроме того, в рамках этих эпизодов акценти-

руется внимание на диалоги, предстающие 

именно как череда реплик, свободных от ав-

торской интерпретации. К примеру: « – Здрав-

ствуйте, я Даша, волонтѐр. Мы можем пого-

ворить с вами? // – Да, в общем. Почему бы и 

нет. Здравствуйте, Даша. Я Сергей. Серѐжа. // 

<…> – Я волонтѐр, мы добровольно общаем-

ся с приговорѐнными к смертной казни. Я 

социолог, мне интересно… // – Интересно 

поговорить… побазарить с приговорѐнным к 

смертной казни?» (с. 145). Примечательно, 

что в некоторых диалогах реализуются клас-

сические ремарки, специфические как для 

сценария, так и для пьесы: «Вот вам пульт 

вызова (передаѐт Серѐже нечто вроде пуль-

та автомобильной сигнализации с кнопоч-

кой). Когда вам наскучит гулять, подходите к 

воротам и нажимайте кнопочку» (с. 86) (кур-

сив автора) и « – Здравствуйте. Вот, пожа-

луйста, садитесь (освобождает для муллы 

одновременно край кровати и стул у компь-

ютера; мулла садится на стул у компьюте-

ра). // – Спасибо. Спасибо большое» (с. 179) 

(курсив автора). Опять же указанные ремар-

ки акцентируют внимание именно на жестах 

в их визуальном плане. 

Важным здесь является образ автора. 

Автор, реализуя себя в роли рассказчика, за-

являет о собственной субъектности, в том 

числе разоблачая сам факт рассказывания.  

К примеру: «Серѐжа оказывается в прекрас-

ном цветущем саде. Или саду. Как правиль-

но? В прекрасном цветущем саду. Наверное, 

подробные описания излишни» (с. 86). При-

мечательны здесь моменты, когда автор-

рассказчик сводит сам текст к статусу сцена-

рия и оставляет определѐнную вариативность 

событий, в реализации которой должен уча-

ствовать читатель, примеряя на себя предло-

женную роль режиссѐра. К примеру: «Света 

гладит Серѐжу по голове, <…> обнимает его, 

и тут уже надо вспомнить, что всѐ это похоже 

на фильм и что, если постановщику фильма 

будет угодно, между ними может произойти 

(или не произойти) любовная сцена» (с. 36).  

При этом образ автора-рассказчика, ко-

торый в ситуации разворачивания текста 

воспринимается как образ режиссѐра или 

сценариста, утверждает оппозицию «текст – 

автор и читатель», подчѐркивая статус чита-

теля-зрителя, утверждая фиктивность исто-

рии, подрывая иллюзию реальности сюжета. 

Подобное проявляется и через постоянное 

указывание на факт смотрения, наблюдения 

за героями, а значит – и на само абстрактное 

место вне диегезиса. К примеру: «Дальше мы 

видим Свету только с высоты, как будто еѐ 

снимает дрон. Она полулежит на удобной 

скамейке со спинкой на дальнем участке 

морского пляжа» (с. 215).  

Однако автор-рассказчик здесь – не все-

знающий повествователь. В тексте он утвер-

ждает неполную осведомлѐнность и заявляет 

о спонтанности создания истории. К приме-

ру: «Серѐжа некоторое время сидит, тупо 

уставившись в стену. Потом… потом… по-

том делает что-то незначащее – ложится на 

кровать, например, или глядит в монитор 

компьютера. Надо же ему что-то делать»  

(с. 121-122) или «С высоты дроновского на-

блюдения мы видим, как к Свете подходит 

Виталий, <…> они некоторое время говорят 

(наверное, говорят, мы их не слышим), потом 

Виталий, сгорбленный, уходит» (с. 216).  

Подобное позволяет утвердить в тексте 

эффект плоскостности, идею экрана, на ко-

тором разворачивается сюжет. Читатель-зри- 

тель видит именно визуальные образы, за-

мыкающиеся в аудиовизуальном своѐм во-

площении, предстающие герметичными, не-

доступными в какой-то мере и для создателя 

текста. Эта слабость автора-рассказчика, ак-

туализируя интерактивный аспект текста, 

вписывает читателя-зрителя с известным ему 

корпусом кинематографических образов в 

ситуацию развѐртывания текста. К примеру: 

«Серѐжа скрючивается, что-то кричит, в об-

щем, ведѐт себя как человек под дулом ору-

жия, которое может и должно его застрелить. 

Думаю, не стоит подробно воспроизводить 

эту сцену, пусть каждый станет сам для себя 

режиссѐром, пусть каждый закроет глаза и 

представит себе эту сцену, кажется, это го-

раздо эффективнее, чем описывать всѐ это» 

(с. 84-85).  

Таким образом, в рамках текста создаѐт-

ся литературный аналог кинематографиче-

ского сеанса или же, если учитывать самора-
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зоблачение автора-рассказчика, аналог сце-

нарных записей для будущей кинокартины. 

«И вот титры закончились. Конец фильма. 

Люди в зале начали вставать со своих мест – 

либо просто чтобы уйти из кинотеатра, либо 

чтобы хлопать стоя, в общем, людям кажет-

ся, что фильм уже окончен» (с. 248-249). И 

этот факт если не придаѐт тексту вторичность 

к некой условной кинокартине, то утверждает 

его определѐнный промежуточный статус. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Тем самым можно сказать, что роман 

Дмитрия Данилова «Саша, привет!» реализу-

ет в себе принципы литературной кинемато-

графичности. В тексте в том числе с помо-

щью монтажа и через факт наблюдения вы-

страивается аудиовизуальное повествование, 

которое трансформирует читателя в читате-

ля-зрителя. Кроме того, эта аудиовизуаль-

ность текста позволяет конструировать спе-

цифические пространства, которые предста-

ют антипространствами, не-местами, обре-

менѐнными потенцией смерти и идеей скуки. 

И здесь главный герой лишается привычного 

своего статуса, сводится до роли «живого 

мертвеца», в итоге имея возможность реали-

зовывать себя лишь внешне, через жесты, 

действия, через специфический ритуал, пол-

ностью расположенный в видимом регистре, 

замыкающийся во внешнем пространстве. 

Специфический образ автора, помещѐнный в 

пространство текста, не только подчѐркивает 

особый статус самой истории, читателя-

зрителя, расширяя возможности последнего, 

вписывая его в сам факт развѐртывания ис-

тории. Он также утверждает специфическую 

ситуацию, в которой сама история замыкает-

ся в плоскостном пространстве книжного 

листа/экрана, а сам текст генерирует услов-

ный кинематографический опыт, который 

читатель-зритель может получить через акт 

чтения.  

Перспективой дальнейшего исследова-

ния, на наш взгляд, может стать, во-первых, 

более углублѐнный анализ реализации аспек-

тов литературной кинематографичности в 

других прозаических произведениях и пьесах 

Д. Данилова. Во-вторых, подробное рассмот-

рение самого явления литературных произ-

ведений, заявляющих о своей пограничности. 

И в-третьих, использованная в статье мето-

дология может быть использована для анали-

за других произведений современной отече-

ственной и зарубежной литературы, обра-

щающихся к теме литературной кинемато-

графичности.  
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